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2 Tesalonicenses

Paulo cʉ̃hʉ joarocaha Jesu yainare Tesalónica
macainare

1 Yʉhʉ Paulo, Silvano, Timoteo cʉ̃hʉ ahrire
mʉsare joarocaja tjoa. Mʉsa sehe Tesalónica
macaina mari Pʉcʉ Cohamacʉ yaina jira. Mari
pʉhtoro Jesucristo yaina cʉ̃hʉ jira mʉsa. 2 Ã
jina Cohamacʉmari Pʉcʉ, mari pʉhtoro Jesucristo
mehne mʉsare noa dutija. Cohamacʉ yoadohoa
mehne noano jiga mʉsa.

Ahri yahpapʉre Cristo tjua taro buhiri
dahrerohca

3 Cohamacʉre sinina Jesure mʉsa wacũ tuaare
wacũna “Noabiara sãre”, nirucuja sã Cohamacʉre.
Sã ã nichʉ noa nina. Dachoripe Cohamacʉre
mʉsa noano wacũ tua namona niyuhca. Ã yoana
dachoripe mʉsa mehne macainare cahĩ namona
niyuhca mʉsa. Ã jichʉ Cohamacʉre “Noabiara
sãre”, sã nichʉ noa nina. 4 Paina mʉsare ñano
ti yoapachʉta Jesure wacũ tuarucuyuhca mʉsa
mipʉ cʉ̃hʉre. Ã yoa tirore wacũ duhuerayuhca.
Mʉsa ã yoachʉ ñʉna tíre mʉsa yoarire paina Co-
hamacʉ yainare wahchea mehne yahuja sã. 5 Ã
wacũ tuarucuna Cohamacʉ mari pʉhtoro yaina
mʉsa jiri buhiri ñano yʉhdʉna niyuhca mʉsa. Ã
jiro pʉhtoro Cohamacʉ to sʉho jiropʉre waha du-
tira mʉsare. To ã dutichʉ to quihõno yoariro jichʉ
masija mari.
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6 Ã yoa Cohamacʉ quihõno yoariro jira. Ã
jiro mʉsare ñano yʉhdʉchʉ yoaina sehere ñano
yʉhdʉchʉ yoarohca tiro. 7 Ã yoaro mʉsa ñano
yʉhdʉrina cjiri jichʉ tiro mʉsare noano jichʉ
yoarohca. Sã cʉ̃hʉre noano jichʉ yoarohca.
Mari pʉhtoro Jesu to yaina anjoa tuaina mehne,
picha pohna mehne mʉanopʉ bajuaro noano
jichʉ yoarohca marine, ñano yʉhdʉrina cjirire.
8 Ã yoa Cohamacʉre masierainare, mari pʉhtoro
Jesu to buheare noaa buheare yʉhdʉrʉcarinare
Cohamacʉ buhiri dahrerohca. 9 Cohamacʉ tinare
õ sehe buhiri dahrerohca: Pichacapʉ tina ñano
yʉhdʉrucuahca. Ã jia tina tuariro mari pʉhtoro
Jesu cahai ne ji masierara. Ã jia tua yʉhdʉariro to
jiare ñʉsi tina. 10Ãta waharohca tí dachoi Jesu to
tjua tahti dachoi. Tí dachoihta tiro tarohcanoaina
tirore wacũ tuaina “Noariro, tuariro jira Jesu”, ni
wahcheamehne ti ño payohto cjihtore. Mʉsare sã
buherire mʉsa noano tʉhore. (Ã jina mʉsa cʉ̃hʉ
tiro mehne jinahca.)

11Ã jina Cohamacʉre ã sini payorucuja sã mʉsa
ya cjihtire. Õ sehe ni Cohamacʉre sini payoja sã:
To cahmano seheta yoahtinare mʉsare to cũriro
seheta mʉsa jihtina cjihtire sini payorucuja sã
mʉsare. Mʉsa noaina ji duanata niyuhca. Ã
jina Cohamacʉ to tuaa mehne noaina mʉsa ji
duariro seheta mʉsa jihti cjihtire sini payorucuja
sã. Mʉsa Cohamacʉre wacũ tuayuhca. Ã wacũ
tuana to yare yoayuhca mʉsa. Tíre mʉsa noano
yoa namohti cjihtire Cohamacʉre sini payorucuja
sã mʉsare. 12 Ã yoana mari pʉhtoro Jesucristore
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painare ño payochʉ yoanahca mʉsa. Mʉsa ã
yoachʉ Jesucristo yaina mʉsa jichʉ ñʉa paina ño
payoahca mʉsare. Cohamacʉ to cahĩa mehne,
mari pʉhtoro Jesucristo cʉ̃hʉ to cahĩa mehne ã
waharohca.

2
Ñano yoarucurirore yahuha Paulo

1 Mipʉre mari pʉhtoro Jesucristo ahri yah-
papʉre to tjua tahtore, tirore mari cahmachu
mari piti bocahtore yahu namo duaja yʉhʉ. Õ
seheta tuaro yahu duajamʉsare, sã coyea: 2Paina
mʉsare õ sehe niboca: “Mari pʉhtoro to tjua
tahti dacho, pihtiri dacho jiropʉ nina”, niboca
mʉsare. Ti ã nichʉ tʉhona, tʉho cʉaena tjiga. Ã
yoa tʉho wisiena tjiga. “Cohamacʉ yʉhʉre ãta niri
jire”, niboca mʉsare pairo. Pairo cʉ̃hʉ mʉsare
buhero ãta niboca. Pairo cʉ̃hʉ ãta ni joarocaboca,
“Yʉhʉ Paulo tjija”, ni mahño joarocaro. 3 Paina
mʉsare ti ã mahñochʉ tʉhoena tjiga mʉsa. Tí
dachoi ahri yahpa to pihtihto panocã payʉ masa
Cohamacʉre duhuahca. Ã jiro tí dachoi ñano
yoarucuriro pichacapʉwahahtiro bajuarohca jip-
ihtina ti ñʉhtiro cjihtore. 4TiroCohamacʉwarore,
paina bajueraina masa ti ño payoina cʉ̃hʉre jip-
ihtina masare ño payo dutisi ñano yoarucuriro.
Tiro õ sehe ni tʉhoturohca. “Ahrina jipihtina bui
pʉhtoro jija yʉhʉ”, ni tʉhoturohca. Ã jiro Co-
hamacʉ wʉhʉi dujiro “Yʉhʉ sehe Cohamacʉ jija”,
ninohca.

5 Mʉsa mehne jisinicʉ tíreta yahui. ¿Tíre
wacũerajari mʉsa? 6 Mipʉre pairo sehe ñano
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yoarucurirore ne ji dutierasinina. Ã yoa tirore
ji dutierarirore masina mʉsa. Tiro sehe to
dutichʉ to quihõri dacho jichʉ ñano yoarucuriro
bajuarohca. 7 Mipʉre masa ti ñʉenoi tiro yoaro
seheta paina ñaare yoa tuhsʉra. Ti ã yoapachʉta
ñaare yoa dutierariro to wahahto pano tiro
ñano yoarucuriro sehe jisi. 8 To wahari baharo
pinihtare ñano yoarucurirota bajuarohca. Baharo
mari pʉhtoro Jesucristo tirore yʉhdʉrʉcarohca.
Ahri yahpapʉ to si sitea mehne tjua taro, to
dʉsero mehne putirocaro, tirore wajã boarohca.
9Ñano yoarucuriro sehe watĩno tuaa mehne taro,
payʉ bajuamehnerire, mahñoa bajuamehnerire
yoa ñonohca. 10 Payʉ ñaa to yoa ñoa mehne to
ã mahñochʉ pichacapʉ wahahtina sehe tirore
tʉhoahca. Tina sehe noaa buheare cahmaerare.
Ti ã cahmaerachʉ Cohamacʉ tinare pichacapʉ
wahahtinare yʉhdosi. Tina pinihta ñano
yoarucuriro mahñoriro to yoarire “Potocã tjira”,
niahca. 11 Ã jiro noaa buheare ti cahmaerari
buhiri Cohamacʉ tinare wisiomehnenohca. Ã
wisiaa mahñoare cahmaahca tina. 12 Ã jiro
jipihtina noaa buheare tʉho duaerainare, ñaa
dihtare yoa ji coainare tirota buhiri dahrerohca.

“Cohamacʉ mʉsare beseha to yaina jichʉ yoaro
taro”, ni yahuha Paulo

13 Mʉsa sã coyea, mari pʉhtoro Jesu to cahĩina
jira mʉsa. Dóipʉta wahmanopʉreta mʉsare
pichacapʉ wahaborinare to yʉhdohtina cjihtire
Cohamacʉ beseri jire mʉsare. Mʉsare beseri
jire Espíritu Santo to tuaa mehne to yaina ñaa
marieina mʉsare jichʉ yoaro taro. Ã jiro noaa
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buheare “Potocã tjira”, nihtina mʉsa jichʉ ñʉno
mʉsare beseri jire. To ã beserina mʉsa jichʉ
ñʉna Cohamacʉre wahche, “Noana”, nirucuja
sã. 14Noa buheare mʉsare sã buhechʉ Cohamacʉ
mʉsarebeseri jiremaripʉhtoro Jesucristo tomasa
mʉjariro seheta mʉsa cʉ̃hʉ mʉsa masa mʉjahto
cjihtore.

15 Ã jina yʉ coyea, noano wacũ tuaina jiga
mʉsa. Ã jina sã durucua mehne sã joarocaa
pũri mehne mʉsare sã buherire noano wacũga
mʉsa. Ã yoa tí buheare yʉhdʉrʉcaena tjiga.
16Mari pʉhtoro Jesucristo to basi, Cohamacʉmari
Pʉcʉ cʉ̃hʉ marine cahĩa, jipihtia dachoripe ma-
rine wahchechʉ yoare. Marine cahĩa marine
pichacapʉ wahaborinare yʉhdoahca. Ã jina Co-
hamacʉ to yʉhdohtore noano masina wahcheja
mari. 17 Jesucristo, mari Pʉcʉ mehne mʉsare
noano yoajaro pjíromʉsa wahchehto sehe. Ã yoa
jipihtia noaare mʉsa yoahto sehe, mʉsa noano
durucuhto sehe Cohamacʉre mʉsare sini payoja.

3
“Sã ya cjihtire Cohamacʉre sini payoga”, ni

joaha Paulo cʉ̃hʉ
1Mipʉ sã coyea, sã ya cjihtire Cohamacʉre sini

payoga mari pʉhtoro Jesu to buhea payʉ masare
sã buhehto sehe. To buheare mʉsa noano cah-
mariro seheta paina cʉ̃hʉ tí buheare ño payoa
mehne ti cahmahto sehe sini payoga mʉsa Co-
hamacʉre. 2Cãinata Jesurewacũ tuara. Paina sehe
to yare tʉhoduaeraa, Jesurewacũ tuaerara. Ã jina
ñaina masa sãre ti ñano yoa duachʉ Cohamacʉre
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sini payoga mʉsa sãre to yoadohohto sehe. 3Mari
pʉhtoro Jesu to niriro seheta yoariro jira. Ã jiro
mʉsare tirorewacũ tuachʉ yoarohca. Ã yoa tuhsʉ,
watĩno mʉsare to ñano yoa dutichʉ tiro mʉsare
yoadohorohca. 4 Cohamacʉ mʉsare to yoado-
horire masija sã. Ã jina mʉsare sã dutiriro seheta
mʉsa yoachʉ cʉ̃hʉre masija sã. Ã yoa ãta yoaru-
cunahca mʉsa. Tí cʉ̃hʉre masija sã. 5 Cohamacʉ
mʉsare to cahĩaremʉsare masichʉ yoajaro. Ã jina
Cristo yoaro sehe ñano yʉhdʉpanahta cʉ̃no pjaina
jichʉ yoajaromʉsare mari pʉhtoro.

Marine tuaro dahraro cahmana
6 Jesucristomaripʉhtoro todutiromehneõsehe

ni dutijamʉsare: Jesuyainaredahraduaerainare,
mʉsare sã buheriro seheta yoaerainare, tinare
piti tiena tjiga. Ã ñʉnocahga tinare. 7 Sohõ
jiri pja mʉsa mehne sã jichʉ tuaro sã dahrachʉ
ñʉre mʉsa. Ã jina sã yoariro seheta mʉsa cʉ̃hʉre
dahraro cahmana. Tíre noano masina mʉsa. 8 Ã
jina mʉsa chʉare wapa marieno chʉerahi sã. Ã
yoa dachopʉre, ñamipʉ cʉ̃hʉre tuaro dahrai sã
“Mʉsa chʉare sã siniri”, nina. 9 Sã buheri wapa
mʉsare wapa cahmaboa sã. Ã wapa cahmabo-
rina jipanahta wapa cahmaerana tuaro dahrai
sã, mʉsa sehe sãre mʉsa ñʉ cũhto sehe. 10 Mʉsa
mehne jina, õ sehenibuheimʉsare: “Dahraeraina
chʉea tjijaro”, ni buhei sã mʉsare. 11 Cãina mʉsa
mehne macaina ne dahra duaerayuhca. Ã dahra
duaeraa, painare ã yahu wajamacanoca, caribo-
biaro yoayuhca tina. 12 Mari pʉhtoro Jesucristo
to dutiro mehne ã dahra duaerainare õ sehe nija:
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Noano wahchea mehne dahrajaro tina ti noano
jihto sehe, ti ya chʉare ti chʉhto sehe.

13 Sã coyea, mʉsa sehe noaare yoarucuna
pumena tjiga. 14 Cãina tó macaina ahrire sã
joarocarire yʉhdʉrʉcaboca. Ti ã yoachʉ ti yoarire
noano ñʉga. Ã ñʉna tinare piti tiena tjiga ti bʉoro
wahahto sehe. 15Ã piti ti duhupanahta tinare ñʉ
tuhtiena tjiga. Tina mʉsa coyea, Jesu yaina tjira.
Ti ã jichʉ ti yʉhdʉrʉcarire yahuga tinare tíre ti
yoaerahto sehe.

Paulo tinare noa duti batoaha
16Maripʉhtoro Jesumarinenoano jichʉyoariro

mehne dachoripe noano jirucuga mʉsa. Ã jicʉ
“Mari pʉhtoro mʉsa jipihtina mehne jirucujaro”,
nicʉmʉsare noa dutija.

17 Yʉhʉ Paulo, yʉ wamomaca mehneta mipʉre
yʉ basita joa batoai nija: Ã joacʉ mʉsare noa
dutija. Jipihtia yʉ joarocaa pũrine õ sehe dihta yʉ
wamomaca mehne joa batoaja yʉhʉ. Yʉ õ sehe
dihta yʉ joa batoachʉñʉna yʉ joarocari pũ to jichʉ
masinahca mʉsa. 18 Mari pʉhtoro Jesucristo to
cahĩamehne noano yoajaromʉsare jipihtinare.
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